
Full Length Die 7/8 - Full Length Die 25-06 Rem

The FL dies is used to size the cartridge case on full length. In addition to a
removable expander our FL dies have an integrated primer ejector pin. All
used spindles, the expander and ejector pin can be replaced easily if
necessary, with just little effort.

Calibration takes place when the cartridge case is pushed into the die. The
neck of the case is calibrated from the inside when it is moved out of the die.
This will form the cartridge case and achieves a correct neck tension.

The correct position of the die in the press is set with the lock nut. All relevant
components have an article number for easy reordering if necessary. You will
find further instructions and assistance in selecting accessories and spare
parts in the manual.

Attributes

Name: Full Length Die 25-06 Rem
Manufacturer: TRIEBEL
Product no.: EU2012761
Mfr. No.: 3134401
Caliber: -
Die Style: -
Thread: 7/8
Delivery weight: 0.3kg
Shipping height: 43mm
Shipping width: 43mm
Shipping length: 125mm
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des Full
Length Die 7/8 für 2506 Rem
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Full Length Die 7/8 für 2506 Rem. Diese Anleitung bietet Ihnen
wichtige Informationen zur sicheren Verwendung des Produkts, um Risiken zu minimieren und eine optimale
Leistung zu gewährleisten. Bitte lesen Sie alle Informationen sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Informieren Sie sich über die Sicherheitsrichtlinien für die Verwendung von Werkzeugen und Maschinen,
die mit dem Produkt verwendet werden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie immer persönliche Schutzausrüstung, wie z. B. Schutzbrille und Handschuhe, wenn Sie
das Produkt benutzen.
Achten Sie darauf, dass sich keine Fremdkörper in der Nähe der Arbeitsfläche befinden.
Halten Sie den Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Hindernissen.
Arbeiten Sie nicht unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.
Befolgen Sie die Anweisungen zur Kalibrierung und Handhabung der Patronenhülsen genau.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Full Length Die:1.

Befestigen Sie das Die fest in der Presse.
Stellen Sie sicher, dass die Sicherungsmutter korrekt angezogen ist, um ein Verrutschen zu
verhindern.

Verwendung des Full Length Die:2.

Schieben Sie die Patronenhülse vorsichtig in das Die.
Achten Sie darauf, dass die Hülse richtig positioniert ist, bevor Sie mit dem Bearbeitungsprozess
beginnen.
Nach der Bearbeitung ziehen Sie die Hülse vorsichtig aus dem Die heraus.

Kalibrierung:3.

Die Kalibrierung erfolgt, wenn die Patronenhülse in das Die geschoben wird.
Der Hals der Hülse wird von innen kalibriert, wenn sie herausgezogen wird. Dies gewährleistet eine
korrekte Halsanspannung.

Wartung:4.

Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Expanders und des Auswerferstifts.
Diese Teile können bei Bedarf problemlos ersetzt werden.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass keine gefährlichen Materialien in die Umwelt gelangen.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder einen autorisierten Händler. Achten Sie darauf, dass alle relevanten Informationen zur Produktidentifikation
bereitgestellt werden, um eine schnelle Bearbeitung Ihrer Anfrage zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsrichtlinien dazu dienen, Ihre Sicherheit zu gewährleisten und die
sichere Verwendung des Full Length Die 7/8 für 2506 Rem zu fördern. Halten Sie sich an diese Anweisungen, um
ein sicheres und effektives Benutzererlebnis zu gewährleisten.



Full Length Die 7/8 for 2506 Rem Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Full Length Die 7/8 for 2506 Rem. This product is designed to help you size your
cartridge cases safely and effectively. Please read this safety instruction guide carefully to ensure proper use
and maintenance of the product, in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Product Safety: Always ensure safe use of this die by following the instructions provided. The die is
intended for nonfood use and should be handled with care.
Enhanced Recalls: Be aware that in the event of a product recall, standardized notices will be issued.
Please follow any provided instructions for returning or replacing the product.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the platform you used complies with safety
requirements, just as physical stores do.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of
minors to avoid accidents.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to your local EU contact point for assistance.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates by checking the EU’s Safety Gate platform for
any alerts regarding unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Personal Protective Equipment (PPE): Always wear appropriate PPE, including safety glasses and
gloves, when using the die to protect against metal shavings and other potential hazards.
Inspection: Before each use, inspect the die for any signs of damage or wear. Do not use the die if it
appears to be compromised.
Proper Handling: Handle the die with care. Avoid dropping or mishandling the die to prevent damage.
Use in WellVentilated Area: Ensure that you are working in a wellventilated area to avoid inhalation of
any fumes or particles generated during use.
Keep Work Area Clean: Maintain a clean and organized workspace to reduce the risk of accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that the die is compatible with your reloading press.
Secure the die into the press using the lock nut, ensuring it is tightly fastened to avoid movement
during use.
Check that the expander and primer ejector pin are correctly installed and functional.

Usage:2.

Insert the cartridge case into the die.
Apply steady pressure on the press handle to push the cartridge case into the die.
The neck of the case will be calibrated from the inside as it is moved out of the die.
Monitor the process to ensure that the case is forming correctly and achieving the desired neck
tension.
If necessary, replace any used spindles, the expander, or ejector pin with minimal effort.

PostUse Care:3.



After use, clean the die thoroughly to remove any debris or residue.
Store the die in a dry, safe place away from direct sunlight and moisture.

Disposal Instructions
Dispose of any used components, such as spent primers or damaged parts, in accordance with local
regulations for hazardous waste.
Do not dispose of the die in regular household waste. Check with local authorities for proper disposal
methods for metal products.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Full Length Die 7/8 for 2506 Rem, please consult your local retailer
or authorized distributor for assistance. They can provide additional information and support as needed.

Thank you for your attention to these safety guidelines. By following these instructions, you can ensure a safe
and effective reloading experience with your Full Length Die.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Die de Longitud Completa 7/8 para el cartucho 2506 Rem. Este producto ha sido diseñado
para ofrecerte un rendimiento óptimo y una experiencia segura al recargar tus cartuchos. Es importante seguir
las pautas de seguridad para garantizar un uso adecuado y evitar accidentes.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, durante el uso.
Mantén a los niños y a las mascotas alejados del área de trabajo.
No utilices el Die si está dañado o presenta signos de desgaste.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de lesiones por mal uso del Die.
Posibilidad de explosiones si se utilizan cartuchos defectuosos.
Riesgo de quemaduras por el manejo de componentes calientes.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Asegúrate de que el cartucho esté en buen estado antes de usarlo.
No fuerces el Die si encuentras resistencia al introducir el cartucho.
Siempre utiliza el Die en un entorno bien ventilado.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para menores de 18 años.
Si eres principiante en la recarga de municiones, busca orientación de un experto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:1.

Asegúrate de que la prensa esté apagada y desconectada antes de comenzar la instalación.
Coloca el Die en la prensa y ajusta la tuerca de bloqueo para asegurar su posición.

Uso del Die:2.

Introduce el cartucho en el Die.
Asegúrate de que el cartucho esté correctamente alineado.
Baja la prensa lentamente y aplica presión de manera uniforme.
Retira el cartucho del Die una vez completado el proceso.

Mantenimiento:3.

Limpia el Die después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Revisa periódicamente el estado del expansor y el pin expulsor, reemplazándolos si es necesario.



Instrucciones de Eliminación
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de recarga y materiales peligrosos.
No deseches el Die en la basura común. Consulta a un centro de reciclaje local o a las autoridades locales
para obtener instrucciones específicas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información o asistencia, busca un punto de contacto en la UE para consultas sobre seguridad.
Asegúrate de tener a mano el número de artículo del producto para facilitar la asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas pautas de seguridad, puedes disfrutar de una experiencia de recarga segura y efectiva.
Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Si observas productos inseguros o accidentes, informa
a las autoridades competentes. Mantente informado sobre actualizaciones de retiradas de productos en la
plataforma Safety Gate de la UE.



Guide de sécurité pour l'utilisation du Die Full
Length 7/8 pour 2506 Rem
Introduction
Merci d'avoir choisi le Die Full Length 7/8 pour 2506 Rem. Ce produit est conçu pour dimensionner l'étui de
cartouche sur toute sa longueur, garantissant ainsi une performance optimale lors de son utilisation. Pour
assurer ta sécurité et celle des autres, il est important de suivre les instructions et les conseils de sécurité
fournis dans ce guide.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que le die est utilisé uniquement pour son but prévu.
Garde le die hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifie régulièrement l'état du die et remplace les pièces usées ou endommagées.
Utilise des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de sécurité, lors
de l'utilisation de ce produit.
Ne modifie pas le die sans consulter le manuel d'utilisation ou un professionnel qualifié.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne jamais forcer l'étui dans le die. Si tu rencontres une résistance, vérifie l'alignement et l'état de l'étui.
Utilise uniquement des étuis compatibles avec le Die Full Length 7/8.
Assuretoi que le die est correctement fixé dans la presse avant de commencer l'opération.
Évite de toucher les parties mobiles du die pendant l'utilisation.
Ne laisse jamais le die sans surveillance pendant qu'il est en cours d'utilisation.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation du die :1.

Dévisse l'écrou de verrouillage et insère le die dans la presse.
Ajuste la hauteur du die en fonction de l'étui que tu utilises.
Resserre l'écrou de verrouillage pour maintenir le die en place.

Utilisation du die :2.

Place un étui de cartouche dans le die.
Actionne la presse pour pousser l'étui dans le die.
Une fois l'étui retiré, vérifie que le col est correctement calibré.
Si nécessaire, remplace l'expandeur ou la goupille d'éjection en suivant les instructions du manuel.

Maintenance :3.

Nettoie le die après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Vérifie régulièrement l'état des composants et remplaceles si nécessaire.

Instructions d'élimination
Ne jette pas le die dans les ordures ménagères. Consulte les réglementations locales sur l'élimination des
déchets pour les équipements de rechargement.
Si le die est endommagé audelà de sa capacité de réparation, rapportele à un centre de recyclage
approprié.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou besoin d'assistance concernant le Die Full Length 7/8 pour 2506 Rem, contacte le service
client de TRIEBEL. Des informations supplémentaires peuvent être trouvées dans le manuel d'utilisation.

En suivant ces instructions et conseils de sécurité, tu peux profiter d'une expérience d'utilisation sécurisée et
efficace avec ton Die Full Length 7/8 pour 2506 Rem. Pour plus d'informations sur les mises à jour de sécurité ou
les rappels de produits, consulte la plateforme de sécurité de l'UE.



Istruzioni di Sicurezza per l'Uso del Full Length
Die 7/8 per 2506 Rem
Introduzione
Benvenuto nel manuale di sicurezza per il Full Length Die 7/8 per 2506 Rem. Questo prodotto è progettato per
garantire un'accurata dimensione del bossolo in lunghezza completa. È fondamentale seguire le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il die in un'area ben ventilata.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Tieni il die e gli accessori lontani da bambini e animali domestici.
Non utilizzare il die se presenta segni di danno o usura.
Leggi attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Manipolazione dei Bossoli: Assicurati che i bossoli siano privi di polvere e detriti prima dell'inserimento
nel die.
Uso della Pressa: Controlla che il die sia correttamente installato nella pressa prima di utilizzarlo.
Utilizza il dado di bloccaggio per mantenere il die in posizione.
Espulsione del Bossolo: Utilizza il perno espulsore di primer integrato con cautela. Non forzare il
bossolo se non esce facilmente.
Calibrazione: Durante la calibrazione, assicurati di seguire le istruzioni per evitare di danneggiare il die
o il bossolo.
Sostituzione dei Componenti: Se è necessario sostituire il mandrino, l'espansore o il perno espulsore,
assicurati di utilizzare solo componenti compatibili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:1.

Fissa il die nella pressa utilizzando il dado di bloccaggio.
Assicurati che il die sia allineato correttamente.

Preparazione dei Bossoli:2.

Pulisci i bossoli prima dell'uso.
Controlla che non ci siano segni di danno sui bossoli.

Dimensionamento dei Bossoli:3.

Inserisci il bossolo nel die.
Spingi il bossolo nel die utilizzando la pressa.
Rimuovi il bossolo e controlla la calibrazione.

Espulsione del Bossolo:4.

Utilizza il perno espulsore di primer per rimuovere il bossolo dal die.

Sostituzione dei Componenti:5.



Se necessario, sostituisci i componenti seguendo le istruzioni nel manuale.

Istruzioni per il Disposizione
Non gettare i componenti del die o i bossoli nel normale rifiuto domestico.
Segui le normative locali per la corretta disposizione dei materiali di rifiuto.
Contatta il tuo fornitore locale per informazioni sulla raccolta e il riciclaggio.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sui prodotti, sulla sicurezza e sull'assistenza, ti invitiamo a consultare il manuale
incluso con il prodotto o a contattare il tuo rivenditore di fiducia.

Seguendo queste istruzioni, contribuirai a garantire un uso sicuro e corretto del Full Length Die 7/8 per 2506
Rem. Grazie per la tua attenzione e buona ricarica!



Brukerveiledning for Full Length Die 7/8 Full
Length Die 2506 Rem
Introduksjon
Takk for at du valgte vår Full Length Die 7/8 Full Length Die 2506 Rem. Denne veiledningen gir viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon og vedlikehold av produktet. Vennligst les denne veiledningen nøye før
bruk for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid produktet i samsvar med produsentens instruksjoner for å unngå skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Hvis du finner noen skader, ikke bruk produktet.
Følg alltid lokale forskrifter og retningslinjer for håndtering av verktøy og utstyr.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk vernebriller for å beskytte øynene mot eventuelle partikler som kan oppstå under bruken.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig for å unngå ulykker.
Unngå å bruke produktet i nærheten av brennbare materialer.
Hold hendene og andre kroppsdeler unna bevegelige deler under bruk.
Ikke bruk overdreven kraft når du bruker produktet, da dette kan føre til skade eller feiljustering.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av die:1.

Monter die i pressesystemet og stram låsemutteren for å sikre riktig posisjon.
Kontroller at die er riktig justert før du begynner å bruke den.

Bruk av die:2.

Plasser hylsen i dies og sørg for at den er helt inne.
Trykk ned for å kalibrere hylsen. Vær oppmerksom på at kalibreringen skjer når hylsen presses inn
i dies.
Når du trekker hylsen ut av dies, vil halsen kalibreres fra innsiden, og dette vil forme hylsen og
oppnå riktig halsstramming.

Bytte av komponenter:3.

Hvis det er nødvendig å bytte ut spindler, expander eller skyterpinne, gjør dette med forsiktighet
og følg produsentens instruksjoner for utskifting.

Avfallsinstruksjoner
Avhending av produktet skal skje i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for å resirkulere materialer der det er mulig for å redusere miljøpåvirkningen.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte produktet. De vil kunne gi deg ytterligere informasjon og støtte.



Viktig informasjon
Hold alltid denne veiledningen tilgjengelig for fremtidig referanse.
Sørg for å sjekke for eventuelle tilbakekallinger eller sikkerhetsvarsler via EU's Safety Gateplattform.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med din Full Length Die 7/8 Full
Length Die 2506 Rem. Takk for at du tar sikkerhet på alvor!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Produktu: Die FL
7/8 do Naboju 2506 Rem
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Die FL 7/8 do naboju 2506 Rem. Nasza matryca jest zaprojektowana z myślą o formowaniu
łusek naboju na pełną długość, zapewniając jednocześnie bezpieczeństwo i wygodę użytkowania. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami, aby zapewnić sobie
bezpieczne i efektywne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Zawsze stosuj się do wszystkich instrukcji dotyczących użytkowania i konserwacji.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu przed użyciem.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z serwisem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj Die FL tylko z odpowiednimi łuskami naboju, zgodnie z zaleceniami producenta.
Podczas kalibracji łuski naboju, upewnij się, że ręce są czyste i suche, aby uniknąć poślizgu.
Zawsze używaj okularów ochronnych podczas pracy z matrycami, aby chronić oczy przed odłamkami.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać produktu samodzielnie, jeśli wystąpią jakiekolwiek problemy.
Zachowaj ostrożność przy wymianie komponentów, takich jak ekspander czy pin wyrzucający.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Die FL w Prasie1.

Upewnij się, że prasa jest wyłączona przed przystąpieniem do instalacji.
Wkręć Die FL w gniazdo prasy, używając nakrętki blokującej do ustalenia prawidłowej pozycji.
Sprawdź, czy die jest stabilne i nie ma luzów.

Kalibracja Łuski Naboju2.

Wprowadź łuskę naboju do Die FL.
Upewnij się, że łuska jest prawidłowo umieszczona przed rozpoczęciem procesu kalibracji.
Po zakończeniu kalibracji, wyjmij łuskę z Die FL i sprawdź, czy szyjka jest odpowiednio
uformowana.

Wymiana Komponentów3.

W razie potrzeby, wymień ekspander i pin wyrzucający, postępując zgodnie z instrukcjami
zawartymi w podręczniku użytkownika.
Upewnij się, że nowe komponenty są kompatybilne z Twoim Die FL.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
W przypadku uszkodzonego produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, aby zapobiec zanieczyszczeniu środowiska.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dodatkowych informacji lub wsparcia, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem
kontaktowym w Twoim kraju. Upewnij się, że masz przy sobie numer artykułu produktu, aby przyspieszyć proces
pomocy.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub incydenty związane z ich używaniem, zgłoś to
odpowiednim organom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przeczytanie instrukcji i życzymy bezpiecznego korzystania z Die FL 7/8 do naboju 2506 Rem.



Turvallisuusohjeet Full Length Die 7/8 Full Length
Die 2506 Rem
Johdanto
Tervetuloa Full Length Die 7/8 Full Length Die 2506 Rem tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestyksessä. Vältä ylimääräisten esineiden olemista lähellä
työskentelyaluetta.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, varmistaaksesi henkilökohtaisen turvallisuuden.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, kun sitä ei käytetä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytön aikana
Käytä tuotetta vain suositellussa ympäristössä, jossa on hyvä ilmanvaihto.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vahingoittunut tai jos osat puuttuvat.
Vältä koskettamasta teräviä tai liikkuvia osia ilman suojavarusteita.
Älä yritä muuttaa tuotteen rakennetta tai toimintoja.
Jos tuote ei toimi odotetusti, lopeta käyttö heti ja tarkista mahdolliset ongelmat.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Kiinnitä FLdie puristimeen lukitusmutterilla varmistaaksesi oikean sijainnin.
Tarkista, että irrotettava laajentaja ja primerin poistopinni ovat oikein asennettu.

Käyttö2.

Työnnä patruunan hylsy dieen kalibrointia varten.
Poista hylsy dieestä, jolloin kaula kalibroidaan sisältäpäin.
Tarkista, että hylsyn muotoilu on oikea ja kaulan jännitys saavutettu.
Pidä huolta, että kaikki osat ovat kunnossa ja vaihda tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt tai rikkoutuneet osat paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä heitä tuotetta tavallisiin roskakoreihin, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos et ole varma hävittämistavasta.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista käyttöohjeet.
Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset tai turvallisuustiedotteet.



Säkerhetsinstruktioner för Full Length Die 7/8
Full Length Die 2506 Rem
Introduktion
Tack för att du valt Full Length Die 7/8 Full Length Die 2506 Rem. Dessa verktyg är designade för att forma
patronhylsor i full längd och säkerställa en korrekt kalibrering. För att garantera säker användning och
effektivitet, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Se till att produkten används på ett säkert sätt och i enlighet med instruktionerna.
Risker: Var medveten om potentiella risker som kan uppstå vid användning av verktyget.
Online shopping: Om du köper produkten online, se till att säljaren uppfyller alla säkerhetskrav.
Extra skydd: Var särskilt försiktig om produkten används av barn eller andra sårbara grupper.
EUkontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, se till att produkten har en kontaktpunkt inom EU.
Snabbvarningar: Håll dig uppdaterad om eventuella säkerhetsvarningar via EU:s Safety Gatesystem.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du hanterar verktyget.
Kontrollera att verktyget är i gott skick innan användning.
Undvik att använda verktyget under påverkan av alkohol eller droger.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Använd verktyget endast för det avsedda ändamålet.
Förvara verktyget utom räckhåll för barn.

Instruktioner för installation och användning

Installation av verktyget:1.

Montera verktyget på pressen genom att skruva fast det med låsmuttern.
Se till att verktyget är ordentligt fäst för att undvika olyckor under användning.

Användning av verktyget:2.

Tryck in patronhylsan i duken för kalibrering.
När hylsan dras ut, kalibreras nacken från insidan.
Kontrollera att hylsan formar sig korrekt för att uppnå rätt nackspänning.
Byt ut spindlar, expander och utkastarpinne vid behov.

Efter användning:3.

Rengör verktyget noggrant för att förlänga dess livslängd.
Förvara verktyget på en säker plats.

Avfallshantering
Avfall från produkten ska hanteras i enlighet med lokala föreskrifter.
Om verktyget är trasigt eller inte längre används, se till att det återvinns på ett miljövänligt sätt.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säker användning av Full Length Die 7/8 Full Length Die 2506 Rem, vänligen
kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för ytterligare resurser och support.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt
verktyg. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému používání Full Length Die
7/8 Full Length Die 2506 Rem
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili náš Full Length Die 7/8 Full Length Die 2506 Rem. Tento produkt je určen k
úpravě nábojnice na plnou délku a je navržen tak, aby splňoval vysoké standardy bezpečnosti a kvality. Tento
návod poskytuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že používáte produkt pouze k určenému účelu.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se manipulace s municí.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození a opotřebení před každým použitím.
V případě jakýchkoli otázek nebo pochybností se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s nábojnicemi a vybavením dodržujte zásady bezpečnosti střelby.
Používejte ochranné brýle a sluchátka během provozu.
Před zahájením práce se ujistěte, že je pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Nikdy nevkládejte prsty do oblasti, kde se provádí úprava nábojnice, při použití vybavení.
Při výměně vřeten, expandérů nebo vyhazovacích pinů postupujte opatrně a podle pokynů výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné komponenty: Full Length Die, odnímatelný expandér a
vyhazovací pin.
Ujistěte se, že je lis správně nastaven a že je dies umístěn na správné pozici.

Instalace:2.

Připevněte Full Length Die k lisu pomocí zajišťovací matice.
Zkontrolujte, zda je die pevně a správně uchyceno.

Použití:3.

Vložte nábojnici do dies a ujistěte se, že je správně umístěna.
Pomalu a opatrně vytáhněte nábojnici z dies. Tím dojde k jejímu tvarování a kalibraci.
Pokud je to nutné, vyměňte expandér nebo vyhazovací pin podle potřeby.

Údržba:4.

Pravidelně kontrolujte a čisticí komponenty dies, aby se zajistila jejich správná funkce.
V případě poškození nebo opotřebení okamžitě vyměňte poškozené části.

Pokyny k likvidaci
Všechny součásti produktu likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.



Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, zajistěte jeho bezpečné odstranění, aby nedošlo k nehodě.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další informace o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka nebo na prodejce.
Ujistěte se, že máte k dispozici číslo článku produktu pro usnadnění komunikace.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a používáte náš produkt odpovědně.
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